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АЛЕКСАНДЪР ПУШКИН
В РАВНОТО ПОЛЕ СРЕБРЕЕ…
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В РАВНОТО ПОЛЕ СРЕБРЕЕ…
[0]

[0] Незавършено стихотворение. ↑

В равното поле сребрее
сняг, замръзнал на вълни,
над полето месец грее,
лудо тройката звъни.
 
Пей: във скуката унесен
в късен час по пътя тих,
тази буйна родна песен,
що в сърцето ми ехти.
 
Пей, коларю: мълком жадно
песента ще слушам аз.
Ясен месец свети хладно,
вятър свири с тъжен глас.
 
Пей: „Ой, борино смолиста,
що не светиш ярко ти?…“



3

ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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